Heb 11:3



- is the instrumental of means from the feminine singular noun PISTIS, meaning “By means of faith” and “By means of doctrine” (that is, what is believed).  PISTIS is used in both its active and passive sense here, for we cannot separate the two concepts that active faith must have an object in which to place its trust or confidence, and that object is the word of God or Bible doctrine in the soul.  “Faith” is confidence in doctrine, which then acts upon that in which it trusts.  That in which it trusts is the word of God.  Therefore, if we translate PISTIS by the word “faith” we are missing the object of that faith.  Likewise, if we translate PISTIS by the word “doctrine” we are missing the active function of having trust or confidence.  So the only way to bring out the full thought here is a translation such as: “By means of confidence in doctrine.”  Then we have the first person plural present active indicative from the verb NOEW, which means “to perceive, apprehend, understand, gain an insight into, or comprehend.”


The present tense is an aorist present, which presents the action as a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that all believers who are positive to the teaching of the word of God produce the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what is herein described.
“By means of confidence in doctrine we understand”
- is the accusative-infinitive construction, in which the word in the accusative functions as the subject of an infinitive, which in turn functions like a finite verb.  First, we have the perfect passive infinitive from the verb KATARTIZW, which means “to prepare, make, create, or outfit Heb 11:3.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes a past, completed action.


The passive voice indicates that the “worlds” receive the action of being created.


The infinitive is an infinitive in indirect discourse after a verb of perception, and functions as a finite verb in the indirect discourse clause.  This requires the addition of the word “that” in the translation to indicate the indirect discourse.
This is followed by the accusative subject of the infinitive from the masculine plural article and noun AIWN, which means “worlds Heb 1:2; 11:3; 1 Tim 1:17; Rev 15:3.”
  Then we have the instrumental of means from the neuter singular noun HRĒMA with the possessive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “spoken word; command, order, direction Lk 5:5; especially of God Lk 3:2; Heb 11:3.”
 

“that the worlds were created by the word of God,”
 - is the preposition EIS plus the accusative of result from the neuter singular articular perfect active infinitive from the verb GINOMAI (at the end of the sentence), meaning “to come into existence, be made, be created, be manufactured, be performed Heb 11:3.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the fact that a thing is.


The passive voice indicates that the “worlds” or “what is seen” receives the action of being created or made.


The infinitive is an infinitive of result with the structure EIS TO and is translated “so that.”
Then we have the negative ME, meaning “not” with the preposition EK plus the ablative of origin or source from the neuter plural present middle or passive participle of the verb PHAINW, which means “to become visible, appear, be revealed; things which appear Heb 11:3.”


The present tense is a descriptive present for what is now actually taking place.

The middle/passive voice is passive here, the worlds receiving the action of appearing, being visible.


The participle is a substantival participle and should be translated “from the source of things which are visible.”
Finally, we have the accusative subject of the infinitive from the neuter singular article and present passive participle of the verb BLEPW, which means “to be seen.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that the universe receives the action of being seen.


The participle is substantival and functions as the subject of the infinitive, being the accusative subject of the infinitive.  It can be translated “that which is seen” or “what is seen.”
“so that what is seen was not made from the source of things which are visible.”
Heb 11:3 corrected translation
“By means of confidence in doctrine we understand that the worlds were created by the word of God, so that what is seen was not made from the source of things which are visible.”
Explanation:
1.  “By means of confidence in doctrine we understand”

a.  The writer now begins his evidence that “faith is the reality of confident expectations, the proof of things not being seen.”

b.  He takes us to the most fundamental example of faith in the history of mankind—the creation of the universe.

c.  None of us were here to observe the creation of the universe.  We have to take God’s word for it.


d.  The belief that God created the universe is the most fundamental of all beliefs.  We must have confidence in what God says about His own creative action as a fact.  The only other choice we have is to accuse God of lying.

e.  The only evidence we have that God created the universe is His own word, whether oral or written.


f.  Therefore, it is our belief, faith, trust, or confidence in what God has revealed in His word by which we understand, comprehend, or perceive that the worlds of this universe were created by the word of God.


g.  We understand and comprehend creation of material existence out of nothing because God says that is what he did.  We must trust in God that this is true, for we have no other explanation for the existence of the universe.  Science says that material existed eternally.  God says that it did not.  So either we put our faith and trust in human theory or divine revelation.  Not a single scientist has ever been able to explain where the original matter for the big bang theory came from.  Therefore, they say that matter existed eternally.  Yet they deny the eternal existence of God.
2.  “that the worlds were created by the word of God,”

a.  By means of confidence in what the word of God says we understand that the worlds (the universe) was created by the word of God.


(1)  God spoke and the universe existed.



(2)  The matter of the universe was created out of nothing by the spoken word of God.



(3)  The fact that God creates something out of nothing is a concept that is only comprehended by mankind on the basis of faith.  We trust that what God says is true.



(4)  The fact that the universe was created out of nothing by the word of God cannot be comprehended by man on the basis of rationalism or empiricism.  It cannot be logically deduced or proven scientifically.  It can only be believed or not believed.


b.  Related Scripture:


(1)  Gen 1:1, “In the beginning God created the heavens and the earth.”


(2)  Ps 33:6, “By the word of the Lord the heavens were made, and by the breath of His mouth all their host.”


(3)  Ps 33:9, “For He spoke, and it was done; He commanded, and it stood fast.”


(4)  Jn 1:3, “All things came into being through Him, and apart from Him nothing came into being that has come into being.”


(5)  Rom 4:17, “(as it stands written, ‘I have made you [Abraham] a father of many nations.’) in the judgment of Him Whom he believed, the God [Jesus Christ] Who gives life to the dead ones, and calls those things which did not exist as existing”


(6)  Heb 1:2, “in these last days has spoken to us by the Son, whom He [God the Father] has appointed heir of all things, through whom also He has made the universe.”


(7)  2 Pet 3:5, “For while maintaining this, it escapes their notice that the heavens have continued to exist for a long time and the earth has continued because of water and through water by the word of God.”

c.  The International Standard Bible Encyclopedia explains the importance of God’s creation.  “It must be stressed that the biblical creation is true creation.  Although various words are used, some of them denoting no more than fashioning or making, creation in the Bible is more than manufacture or artistic arrangement on the assumption of existing material.  God is not just an architect or builder who works with what is at hand.  Nor is creation an emanation from God.  Nor is it a natural product in the sense that a child is procreated by its parents.  There is no organic connection between God and the cosmos.  God is the Creator in the strict sense, i.e., He creates out of nothing (ex nihilo).  In the OT this finds expression in God’s transcendence and in His being able to destroy as well as create.  It is more explicitly formulated in Gen 1:1, particularly in the contrast between the eternity of God and the fact that the world comes into being.  In the NT the variants of ‘from the beginning (or “foundation”) of the world’ indicate plainly that the world as a totality had a beginning.  They leave no place for pre-existent matter, and the stress on God’s positive action leaves no place for emanation.”

3.  “so that what is seen was not made from the source of things which are visible.”

a.  The writer continues by stating the logical result of God creating the universe.  The logical result is that the material universe (what is seen) was not made from things which are seen (from pre-existing material).  Matter is not eternal.  Matter had to be created and was created by God.

b.  The New Bible Dictionary explains the importance of these words.  “The words in Heb 11:3, ‘what is seen was made out of things which do not appear’, taken with Gen 1:1, ‘in the beginning God created the heavens and the earth’, indicate that the worlds were not made out of any pre-existent material, but out of nothing by the divine Word, in the sense that prior to the divine creative fiat there was no other kind of existence.  This creation ex nihilo has important theological implications, for among other things it precludes the idea that matter is eternal (Gen 1:1 indicates that it had a beginning) or that there can be any kind of dualism in the universe in which another kind of existence or power stands over against God and outside his control. Likewise it indicates that God is distinct from his creation, and it is not, as pantheism maintains, a phenomenal, or external, manifestation of the Absolute.”


c.  Therefore, the first and most basic argument that faith is the reality of confident expectations, the proof of things not being seen is our belief in the creation of the material universe by God.


d.  If you don’t believe in the creation of the material universe by God, then you’ll have a tough time in believing that Jesus Christ was judged on the Cross for your sins and is offering you eternal salvation through faith in Him.
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